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Een nieuw 
verhaal van 
Abracadabra 


meike 


Het is heel koud en het regent 
hard. De moeder van Bas vindt 
het eigenlijk niet goed dat Bas en 
Meike naar het verteluurtje in de 
bibliotheek gaan. „Jullie worden 
kleddernat,” zegt ze. „Blijf toch 
lekker hier.” 

Maar Meike en Bas willen een 
verhaaltje over het mannetje 
Abracadabra horen. Ze willen 
horen hoe het verder met hem 
gaat, daar achter die grote zol- 
derbalk. 

„Nee,” zegt Bas, „we moeten 
naar de …” en dan is hij dat 
moeilijke woord weer vergeten. 
„Bibliotheek,” zegt Meike trots. 
„Maar je mag ook leeszaal zeg- 
gen.” 

„We moeten naar de leeszaal,” 
zegt Bas. „De meneer vertelt over 
Aba...” Hij kan de naam van dat 
kleine mannetje ook al niet uit- 
spreken. 


‚„‚Nou, in ieder geval gaat het 
over een heel klein mannetje. Net 
zo groot als een duim. En we 
mòeten er naar toe!” 

„Vooruit dan maar,” zegt de 
moeder van Bas. 

Er zijn maar vijf kinderen door 
de regen gekomen en de meneer 
van de bibliotheek zegt: „Zullen 
we het maar uitstellen tot vol- 
gende week?” 

„Nee!” roepen de kinderen heel 
hard. 

„Dan vertelt u de volgende keer 
toch weer hetzelfde verhaal,” zegt 
Meike. „Twee keer vind ik leuk.” 
„Ik ook! Ik ook!” roepen de an- 
dere kinderen. 

„Daar gaan we dan,” zegt de me- 
neer. 

„Je weet nog wel van de vader en 
de moeder en hun vier zoons? 
Nou, de moeder had net een he- 
leboel lakens uit de centrifuge ge- 
haald en omdat het regende zei 
ze tegen de oudste jongen die 
Frank heette en al elf jaar was: 
„Ga jij die lakens eens even op- 
hangen, maar denk erom: alle la- 
kens moeten heel goed uitgeklopt 
worden voordat je ze ophangt.” 
Frank nam de zware emmer en 
liep de twee trappen op. 

Hij knipte het licht op zolder aan 
en pakte het bovenste laken uit 
de emmer. Flop-flop.… Hij 
klopte het laken maar een heel 
klein beetje slap uit… 

Het kleine mannetje Abracada- 
bra was helemaal in het uiterste 
hoekje van zijn huisje achter de 
balk gekropen. Dat deed hij al- 
tijd als er iemand op zolder 
kwam. Stel je eens voor, dat ze 
hem zouden vinden… Frank 
klopte het tweede laken uit en hij 
vond het eigenlijk wel een leuk 
geluid geven. Hij probeerde het 
wat harder en nog eens harder … 
Tot het een echt flink lawaai was. 
Abracadabra zat te bibberen van 
de schrik. Nog nooit was er zo’n 
lawaai geweest op zolder. Hij 
ging bijna dood van angst maar 
toch was hij ook vreselijk nieuws- 


gierig. Voorzichtig kroop hij naar 
de rand van zijn huisje. Hij 
boog zich voorover.… 

En toen klopte Frank juist het al- 
lerhardst met een laken. Pats- 
pats! Abracadabra verloor plot- 
seling zijn evenwicht en viel op 
de grond. Hij had vreselijke pijn 
aan zijn kleine hoofdje maar hij 
rende weg. Gauw, achter de 
oude boekenkast. Daar ging hij 
zitten met zijn hoofd in zijn 
handjes. Zijn piepkleine hartje 
bonsde en bonsde… 

Wat viel daar, dacht Frank. Ik 
zag iets roods vallen. Vanachter 
de grote balk. Het viel naast me 
en nou zie ik het niet meer… 

Hij pakte de oude trap van de 
zolder. Hij ging helemaal bo- 
venop de trap staan en toen kon 
hij juist achter de grote balk kij- 
ken … 

Wat een raar vogelnestje, dacht 
hij… Een vogelnestje met lapjes 
erin.… Het voelde lekker zacht en 
nog een beetje warm.… 

Welke vogel maakt nou toch zo’n 
prachtig nestje? Toen Frank alles 
goed bekeken had, klom hij naar 
beneden en zette de oude trap 
weg. Vol kreukels en schots en 
scheef gooide hij de lakens op de 
waslijn. Wat vreemd, dacht hij 
steeds. Het was nog warm.… En 
het was zo mooi... Kan het van 
een muis zijn? 

Abracadabra durfde pas weer te 
voorschijn te komen, toen Frank 
helemaal beneden was. Zijn 
hoofdje deed nog pijn en hij was 
ook duizelig. Hij moest gauw 
gaan liggen en een beetje slapen. 
Hup! Zijn sprong lukte niet zo 
goed als anders, maar hij kwam 
toch in zijn huisje. Misschien 
moet ik wel verhuizen, dacht hij 
verdrietig. Gelukkig sliep hij 
gauw in en droomde hij heel 
mooi” Het verhaal was uit en 
iedereen was stil. „Ik zou het 
nooit verklappen…” zei Bas. En 
Meike zei: „Ik zou een dekentje 
voor hem maken van goud en zil- 
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ver. 



















Samen gaan ze 
zo’n beetje rondtoeren, 
op zoek naar water 
voor hun eiersnoeren. 
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Knorre, de pad 


Op zomerdagen 
en vaak ook in de nacht 
is er in de tuin 
een klein bruin dier op jacht. 


In maart, net wakker, 
met een mager lijfje 
gaat Knorre meteen 

een wijfje. 


op zoek naar 
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Daarna klimt Knorre 
weer snel uit het water. 
En de dikkopjes? 
O, die komen later… 


Het is een rond beest, 
verder een en al wrat. 
Het lijkt op een kikker, 
maar nee, het is een pad. 


Door al dat eten 
wordt zo’n pad dik en rond. 
In de winter slaapt ie 
heel diep onder de grond. 





Knorre krijgt honger. 
Hij klimt weer op de kant. 
Vliegjes en mugjes 
vang je immers op het land. 


Nee, zo’n boerensloot 
is echt niks voor een pad. 
Knor woont liever hier 
niet te droog, niet te nat… 








Als je goed luistert, 
dan hoor je nu buiten 
padden in de nacht 
zacht knorren en fluiten. 


Daar loopt een vrouwtje! 
Knor pakt haar gauw vast. 
zijn handjes stevig 
om haar bolronde bast. 





tekst: Co Loerakker 
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Dit spel speel je met een vriendje. Pak alle- 
bei een pion en spreek eerst af, voor wie je 
op stap gaat. Voor het meisje met de grote 
toeter, of voor het jongetje met de grote 
trom. Laat nu de dobbelsteen maar rol- 
len. Wanneer je voor de trommelaar 
speelt, en je komt met je pion op een 
grote trommel, dan mag je een rondje g 
vooruit. En speel je voor het meisje, 
dan mag je een plaatsje vooruit 
wanneer je op een grote toeter 
komt. Maar je moet een stapje te- 
rug wanneer je op een van de an- 
dere instrumenten terechtkomt. 
Wie het eerst bij het mannetje van 
de fanfare is, heeft gewonnen. Je 
moet dan wel precies op zij 49 j RER en iin 
vakje uitkomen. gj dt ams tons ennen = amrgri 
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„Hou onmiddellijk op met die herrie,” roept moeder tegen 
Kat. „Ik krijg vreselijke hoofdpijn van dat getrommel.” 
Kat mag pas weer muziek maken als het orkest van me- 
vrouw Beer op visite komt. „„Ha,” zegt Kat, „zijn jullie @ 
daar eindelijk.” Hij is erg benieuwd wat er 
in de grote koffer van mevrouw Beer zit. 
„Wat een grote viool is dat,” zegt Kat. 
Maar mevrouw Beer hoort hem al niet 
meer. Want ze begint 
gelijk met een grote stok Gm 
over de snaren te strij- ASS 
ken. Ook de andere die- bl | 
ren van het orkest spe- Pa 
len al uit alle macht. Al- 
leen de moeder ‘van 4 
Kat vindt de muzi 
niet zo leuk. { 
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De dieren met de blaasinstrumenten staan in het orkest naast 
elkaar. Ze doen een wedstrijdje wie het hardst blaast. Ze krijgen 

allemaal hele bolle wangen. Het varken met de tuba maakt zoveel 
lawaai dat je de andere bijna niet hoort. Alleen het muisje piept 

met zijn fluit overal bovenuit. 
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Kat doet in het orkest ook 
vreselijk z’n best. Maar de andere 
muzikanten hebben toch liever dat 
hij in een andere kamer gaat 
trommelen. De moeder van Kat is blij als 

het hele stel na een paar uur weer naar huis 
verdwijnt. Alleen Kat blijft maar door spelen 
en pas als zijn moeder de stokjes afpakt is het 
eimndeliuk rustie in huis 
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door Fiel van der Veen 


Wat een lawaai op straat! Het is 
muziek, en het komt steeds dich- 
terbij. De muziek komt uit een 
draaiorgel. Er zitten poppetjes op 
die af en toe bewegen. Achter in 
een hokje zit een trommel die 
vanzelf trommelt. Langzaam rijdt 
het orgel voorbij. 


Gijs pakt zijn auto en loopt 
erachteraan. Het orgel rijdt van 
de ene straat naar de andere. 
Dan is de muziek op. De orgel- 
mannen gaan voor op het orgel 
zitten en rijden ermee weg. Gijs 
kijkt het orgel na. „Jammer,” 
denkt hij, en hij kijkt om zich 
heen. Hier is hij nog nooit ge- 
weest. Gijs loopt langzaam terug. 


Bij de hoek weet hij het niet 
meer. Welke straat moet hij nu 
in? Het ziet er allemaal even 
vreemd uit. Gijs is bang. Mis- 
schien moet hij hier wel altijd 
blijven. 

Misschien komt hij nooit meer 
thuis. Gijs moet ervan huilen. 
„Wat is er, ventje?” vraagt een 
mevrouw. „Ik wil naar huis,” 
piept Gijs. „Waar woon je dan?” 
vraagt de mevrouw. 











„Weet ik nie-hie-hiet!” snikt 
Gijs. „Ach ventje toch.” zegt de 
mevrouw. Ze kijkt om zich heen. 
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Dan roept ze naar de overkant 
van de straat. Daar lopen een 
meneer en een mevrouw van de 
politie. „Zullen we je weer naar 
huis brengen?” vraagt de politie- 
mevrouw aan Gijs. Gijs knikt, en 
veegt een traan weg. „Help je me 
dan een beetje?” Gijs knikt weer. 
„Nou, vertel me maar eens, staan 
er bomen in jouw straat?” „Nee, 
zegt Gijs, „de bomen staan bij 
het water.” 


„Waar is het water dan?” vraagt 
de politiemevrouw. Gijs vertelt 
waar het water is. „Oh,” zegt de 
politiemevrouw. „Ik denk dat ik 
een beetje weet waar je woont. 
Kom maar.” Ze lopen met zijn 
drieën een straat in. „Jij brengt 
altijd kinderen thuis die kwijt 
zijn, hè?” zegt Gijs. „Ja, dat 
ook,” zegt de politiemeneer. 





„Maar we doen ook andere din- 
gen. Kijken of alles goed gaat op 
straat. 

Of de auto ’s niet op de stoep 
staan. En de mensen helpen met 
van alles.” 





„Vang je ook wel eens een dief?” 
„Ja, hoor, ik heb er al een hele- 
boel gevangen,” lacht de politie- 


meneer. 





Gijs wordt moe. „Zullen we hier 
even gaat zitten?” vraagt hij. De 
politiemensen lachen. „Ik draag 
je wel,” zegt de meneer. 


Een stukje verder ziet Gijs het 
water. De bomen staan er ook 
nog steeds. Dan ziet Gijs de 
straat waar hij woont. „Hier, 
hier!” wijst hij. Nu wil hij zelf 
weer lopen. 





Mama staat buiten. Ze praat met 
de buurvrouw. Gijsje holt naar 
haar toe. „Mama, mama!” roept 
hij. „Gijsje toch,” zegt mama. „Ik 
heb je overal gezocht.” Ze tilt 
Gijs op en houdt hem stevig vast. 





Dan gaan ze allemaal naar bin- 
nen. De politiemensen krijgen 
koffie en een koekje. Gijs be- 
dankt ze voor het thuisbrengen. 
„Ga je nu nooit meer met de mu- 
ziek mee?” vraagt de politieme- 
vrouw. „Nooit meer,” zegt Gijs. 





De man met de stok loopt voorop. op op een ander plaatjye……. Wie 
Op het laatste plaatje kun je zien De fa fare loopt er achter hem? Als je dat tel- 
wie er achter hem loopt. Juist. de man met die kens doet. weet jij straks wie er helemaal ach- 
rare trompet. Zoek nu diezelfde muzikant eens teraan loopt! 

tekeningen: Ingrid Bévort 


De man die bij de fanfare fe) een politie-agent de fan- 
altijd voorop loopt, is de JAAT nau ziekten fare tegen. Vertel jij de 
weg kwijt. Nu lopen de muzikanten steeds maar rond- mannetjes maar hoe ze nu moeten lopen om toch bij 
jes. Ze moeten naar de muziektent, maar daar houdt de muziektent te komen. 
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door Ivo de Weerd 
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winterboek 





De hele winter plezier 


Nu het weer eerder donker is, 
zullen de kinderen veel vaker 
binnenshuis spelen. En als ze 
zich dan een beetje vervelen om- 
dat ze op hun speelgoed uitgeke- 
ken zijn, is het Bobo-winterboek 
vast zeer welkom. 

Dit kleurig uitgevoerde boek be- 
vat voorleesverhalen, teken- en 
kleurpagina’s, spelletjes; kortom, 
ruim 125 pagina’s waarmee uw 
kleuter uren zoet is. Al deze pa- 
gina’'s zijn geselecteerd uit eer- 
dere jaargangen van Bobo. Het 


winterboek is natuurlijk zeer ge- - 


schikt als Sinterklaasgeschenk. 
Vanaf deze week verkrijgbaar bij 
boekhandel en bladenman. 

Uitgave: Oberon. Prijs: f 8,50 
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Kinderen vinden het 
meestal fijn om liedjes 
die ze van de radio ken- 
nen, veel te beluisteren. 
Maar vaak is dat niet 
mogelijk doordat veel 
goede liedjes uit kinder- 





Lied djes pezer 
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programma’s hooguit een keer 
per week te horen zijn. Het was 
dan ook een goed idee om van 
het aardige _kinderradiopro- 
gramma „De zandbakshow” een 
langspeelplaat uit te brengen. 
Via de radio is dit programma 
iedere dinsdag te beluisteren. Op 
de plaat is een greep gedaan uit 
de vele uitzendingen die reeds 
hebben plaats gehad. Er worden 
verschillende thema’s als ziek 
zijn, knutselen en slapen gaan 
behandeld. Het is geen saaie 
educatieve plaat geworden, maar 
de onderwerpen worden speels 
behandeld en ieder verhaaltje 
wordt afgewisseld met een liedje. 
De teksten van de liedjes zijn 
achterop de plaat afgedrukt. 





Als uw kind de kleurige molen 
uit het Kleutertje Knutsel van 
volgende week in elkaar gezet 
heeft, kunnen de wieken echt 
draaien. 

Als u, vóórdat hij eraan begint, 
de uitgebreide uitleg met hem 
doorneemt, kan er bijna niets 
misgaan. 






















blikjes 

Met dit drumstel van conserven- 
blikjes kan ieder kind meteen 
muzikaal aan de slag. Laat uw 
kind zoveel mogelijk blikjes bij 
elkaar zoeken, het liefst van ver- 
schillende grootte. Dan kan hij 
ze vrolijk beschilderen. De blik- 
jes kunnen op verschillende ma- 
nieren aan elkaar worden beves- 
tigd. Het makkelijkst is om ze 
door middel van een touw of 
elastiek bij elkaar te houden. 
Aan de buitenste blikjes wordt 
een touw bevestigd waardoor het 
drumstel voor de buik kan wor- 
den gedragen. Het enige dat de 
drummer nu nog nodig heeft, 
zijn twee stevige stokjes. 











tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 






















„Op school is een tentoonstelling over arme landen,” 
vertelt Krabbel. „Daar hebben de mensen niet eens ge- 
noeg eten voor iedere dag! We moeten állemaal een 
werkstuk maken.” 

Krabbel doet erg haar best op haar werkstuk. Ze maakt 
een „kijkdoos”. Als hij klaar is, kun je door een gaatje 
de doos in kijken en dan zie je zo’n arm dorp in een ver 
land. Krabbel maakt het prachtig na. Zó mooi, dat 
iedereen er op de tentoonstelling op school in wil kij- 
ken! Maar... daar moeten ze dan wél iets voor betalen. 
En. aan het eind van de tentoonstelling heeft de kijk- 
doos van Krabbel het mééste geld opgebracht. „Wat 
heb jij veel geld opgehaald!” zegt de burgemeester, 
„daar kunnen we heel wat eten van kopen en opsturen 
naar een arm land!” Thuis vertelt Krabbel het natuur- 
lijk trots! „DIT papier is van Gast aan tafel! Dat bete- 
kent dat er IEDERE dag ver weg iemand met ons mee 
eet!” En dan moeten ze allemaal lachen. Want Boems 
heeft een éxtra stoel aan tafel gezet. 


en, 


